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INTRODUCERE 
 
 
 
 
 
 
Cursul de Lingvistică generală şi aplicată, predat studenŃilor de la 

Facultatea de Limba şi Literatura Română şi de la Facultatea de Limbi şi 
Literaturi Străine ale UniversităŃii Spiru Haret de prof. dr. Zamfira Mihail şi 
lector univ. dr. Maria Osiac, reuneşte prelegerile susŃinute în anul universitar  
2004-2005 şi pe cele expuse în anul universitar 2006-2007. Autoarele au 
extins analiza lor şi la aspectele de aplicabilitate a principiilor de lingvistică 
generală în procesul didactic de predare / învăŃare a limbilor străine şi  de 
aprofundare a terminologiei metalingvistice. Acest curs de cunoştinŃe generale 
cuprinde elementele teoretice de bază pentru înŃelegerea structurii limbii şi a 
compartimentelor ei. Exemplificarea în limbi străine serveşte, de asemenea, 
ca suport pentru aplicarea tezelor saussuriene şi ale celorlalŃi lingvişti, ale 
căror teorii constituie principiile de bază ale ştiinŃei limbii. 

 Odată cu detalierea metodologiei folosite în cercetările în dublă 
perspectivă, a considerării limbii ca sistem şi a analizei funcŃionării ei ca 
mijloc oral de comunicare, prin intermediul lingvisticii vorbirii, tezele 
teoretice care vehiculează conceptele de sorginte saussuriană au antrenat 
folosirea analizei contrastive în prezentarea realităŃii lingvistice. Această 
metodă contrastivă constă în „compararea organizării a două limbi cu 
scopul identificării, pe niveluri lingvistice (fonologie, morfologie, sintaxă, 
lexic), a zonelor de contrast şi a celor cu organizare identică, în vederea unui 
obiectiv aplicativ imediat: optimizarea procedeelor şi a materialelor 
pedagogice de învăŃare a limbilor străine. Ipoteza teoretică a analizei 
contrastive este că zonele de contrast maxim din organizarea a două limbi 
sunt potenŃial generatoare de erori în achiziŃia limbii străine (aşa-numitul 
transfer negativ), în timp ce zonele cu organizare identică sau asemănătoare 
facilitează învăŃarea (aşa-numitul transfer pozitiv)” (D ŞL*, p.52). 

                                                           
* DŞL = DicŃionar al ştiinŃelor limbii (autori: Angela Bidu-Vrânceanu, Cristina 

Călăraşu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaş, Gabriela Pană Dindelegan), 
Bucureşti, Editura Nemira, 2001. 
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 Au fost invocate şi aspecte ale istoriei limbilor, cu deosebire a celor 
romanice, pentru că o astfel de abordare este benefică pentru înŃelegerea 
aplicată a principilor teoretice şi pentru dezvoltarea universului intelectual. 

În elaborarea cursului, fiecare autor şi-a păstrat deplina autonomie a 
expunerii. Dezvoltarea problematicii teoretice şi a ramurilor lingvisticii 
(fonetica şi fonologia, morfologia, sintaxa, lexematica, semantica) a avut în 
vedere ceea ce în „timp real” este audiat, luându-se în consideraŃie şi timpul 
necesar pentru studiu şi învăŃare de către studenŃi, pentru înŃelegerea şi 
meditaŃia asupra înŃelesurilor multiple ale teoriilor lingvistice. În acelaşi 
scop, a fost recomandată ca lectură suplimentară şi o bibliografie minimală. 

 
 
 


